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DEZEMBER/DÉCEMBEE 1952 N» 12

SCHWEIZ SUISSE SÏIZZERA SWITZERLAND

Der Ski hat die Dörfer der Alpen dem Winterschlaf entrissen ,• sie wurden bunte Inseln der
Gastlichkeit im Schnee. In das Wechselspiel ihres Lokalkolorits tragen uns Bahn und Car alpin:
an die Grenzen einer weißen, einsamen Welt, die jenes Pioniergefühl weckt, aus dem das Erlebnis

der Berge am reinsten wächst

Le ski a tiré les villages alpins du sommeil de Vhiver -, ils sont devenus des îlots d'hospitalitéperdus
dans les neiges. Chemins de fer et cars alpins nous permettent de les découvrir dans leur caclre

toujours différent et si riche en couleurs locales fis nous conduisent jusqu'aux frontières d'un
monde blanc et solitaire qui fait s'éveiller en nous l'instinct du pionnier et nous pousse vers la

grande aventure de la montagne

Lo sport sciistico ha strappato i villaggi alpestrial sonno hivernale, facendone degli isolottipulsanti
di vita in mezzo alle distese di neve. Ferrovie e automobili ci portano lassù, ail'estremo limite
delle bianche solitudini, dove la maestà délia montagna esercita su di noi un fascino irresistibile

Skiing has aroused mountain villages from their long winters' sleep. Skiers have converted them

into islands ofhospitality in the vast expanses of snow. Trains and motor coaches carry us up into
these sun-swept fields ofglistening white. into this awe-inspiring world of rocky giants. and

suddenly we feel the soul-purifying experience of standing alone as pioneers in a new world

El esqui ha arrancado a los pueblos alpinos de su somnolencia invernal, convirtiéndolos en animados
islotes de hospitalidad en medio de las nieves. A través de su variado colorido local, los Irenes

y aiüocarcs de montana nos llevan a los limites de un mundo bianco y apartado donde se despierta
en nosotros esa ansia casi irresistible de exploraciôn que la emociôn causada por las alturas hace

nacer en nosotros con la mayor pureza
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